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 موفقیت آثار »ژوبرت«
 در ارتباط موثر با مخاطبان کودک 

تــاش و جســت‌وجو در واژگان و مترادفــات آن‌ها باعث تســلط 
روزافــزون او در زبــان فارســی شــده اســت، بــه نحــوی کــه وقتــی 
ــد. گاه  ــان می‌اندیش ــن زب ــه همی ــد، ب ــی می‌نویس ــتان فارس داس
ــان فرانســه و فارســی و توانایی‌شــان در انتقــال  کلمــات هــر دو زب
یــک معنــی واحــد را بــا هــم مقایســه می‌کنــد و از ایــن مقایســه بــه 
دریافت‌هــای تــازه و مهارت خــاص در توصیفــات به زبــان کودکان 
می‌رســد. ارتبــاط خوبــی کــه آثــارش بــا مخاطبــان کــودک برقــرار 

کــرده، گــواه موفقیــت او در ایــن زمینه اســت.
ــه  ــای کودکــی را تجرب ــاز دنی ــرت بزرگســالی اســت کــه ب ژوب
ــودک‌وار  ــی، ک ــه حــس کودک ــد و می‌نویســد. »بازگشــت ب می‌کن
زیســتن اســت و نــه کودکانــه زیســتن؛   بــا اتصال بــه ایــن درون‌مایه 
ســیال و مواج اســت که حــس شــهودی و نــگاه معصومانه بــه جهان 
ــف  ــی، کش ــودک درون ــای ک ــه دنی ــد. ورود ب ــی می‌رس ــه تعال ب
خویــش بالنــده و بازآفرینــی فردیت ممتاز و هســتی درون‌زاســت«. 
ــا  ــد ت ــر از ســوال داشــته اســت، از مفهــوم خداون ــه کودکــی پ او ک
ــال  ــن ح ــن و در عی ــن زیباتری ــی یافت ــا او، در پ ــاط ب ــه ارتب طریق
موجــه و منطقی‌تریــن رابطــه معنــوی بــا پــروردگار در 19 ســالگی 
بــا مطالعــه و تحقیــق فــراوان، دیــن اســام را می‌پذیــرد. کودکــی 
ــیحی، در  ــی مس ــی و مذهب ــالم، فرهنگ ــواده‌ای س ــرت در خان ژوب
فرانســه گذشــت. آنچــه هویــت او را می‌ســاخت، نــه آداب‌و رســوم 
جغرافیایــی یــا مذهــب او کــه روحیــه پرسشــگر و منطقــی او بــود. 
همــان هویــت پویــا و جســت‌وجوگر کــه امــروز در داســتان‌های او 
نمایــان اســت. »لینالونــا« خــود اوســت کــه از ســرزمینی دور می‌آید 
تــا راه دوســت داشــتن و دوســت داشــته شــدن واقعــی را پیــدا کنــد. 

                     حجاب را کشف کردم
ژوبــرت در مراســم جشــن امضــای ایــن کتــاب بــا عبارتــی ســاده 
و صادقانــه ابــراز کــرد »مــن حجاب را کشــف کــردم و احســاس کردم 
کــه در حجــاب دیده شــدم«. فردی کــه به بررســی تطبیقی آثــار دینی 
کودک فارســی و انگلیسی پرداخته اســت، عقیده دارد »داستان لینالونا 
بــه خاطــر نوع مطــرح کــردن حجــاب، خیلــی متفــاوت بــا کتاب‌های 
هــم موضــوع خــود اســت. کتابــی کــه ماننــد ایــن بــرای بچه‌هــا بــه 
مســئله حجــاب پرداختــه باشــد، در بین کتاب‌هــای کــودک نداریم«. 
یکــی از ویژگی‌هــای »هویــت کــودک‌وار« در آثــار ژوبــرت، رشــد و 
تکامــل پیوســته آن اســت. »مجموعــه داســتان‌های شــکر خــدا« 
نســبت بــه اولیــن داســتان‌های مذهبــی او ماننــد »درجســت‌وجوی 
ــدا کــرده اســت. »دارم  ــر پی ــر و قوی‌ت خــدا« کلامــی بســیار پخته‌ت
ــراری  ــای تک ــی از عبارت‌ه ــم« یک ــه می‌کن ــرم و تجرب ــاد می‌گی ی
کلام خانــم ژوبــرت در گفت‌وگوهای اوســت کــه از هویت پرسشــگر، 
علاقه‌منــد بــه کســب تجربــه و رو به کمــال کــودک‌وار او سرچشــمه 
ــی  ــرت داســتان‌های دین ــر ژوب ــار کل ــرد.  بیــش از نیمــی از آث می‌گی
هســتند. در باقــی آثــار او نیــز قطعــاً  بــه نکتــه‌ای اخلاقــی و آموزنــده 
اشــاره شــده اســت؛ چراکه ایــن از اصــول اعتقادی نویســنده اســت .  با 
وجــود ایــن، اغلــب خواننــدگان هنــگام خوانــدن آثــار خانــم ژوبــرت، 
حتــی آن‌هــا کــه نشــانه‌های صریــح دینــی دارنــد بــا نگاهــی دوبــاره 
بــه روی جلــد، اطمینــان می‌یابنــد کــه ایــن داســتان تألیــف اســت نه 

ترجمه.
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